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1 UVOD

Predmetni izpitni katalog za sploSno maturo Sloven$c¢ina kot drugi jezik v gimnaziji z italijanskim uénim
jezikom na narodno meSanem obmocju Slovenske Istre (v nadaljnjem besedilu katalog) je namenjen
kandidatom z italijanskim u¢nim jezikom. Vsebuje podatke o ciljih, vsebinah, poteku izpita, nacinu
ocenjevanja in preverjanih zmoznostih (sploSna, posebna znanja). Katalog usmerja kandidate' pri
pripravi na splosno maturo.

Standard znanja za opravljanje tega izpita sploSne mature je primerljiv z visjo ravnjo tujega jezika, ima
pa nekaj posebnosti (poudarjena sporazumevalna zmoznost, premagovanje interferenc ipd.).

Katalog za splo$no maturo temelji na veljavnem uénem nacrtu’ ter na sklepih Drzavne komisije za
sploSno maturo (v nadaljevanju DK SM) o strukturi izpitov in predmetnih izpitnih katalogov,
opredeljenih v veljavnem Maturitetnem izpitnem katalogu za sploSno maturo.

Katalog za splo$no maturo je pripravila podskupina za slovens¢&ino kot drugi jezik DrZzavne predmetne
komisije za splodno maturo (v nadaljnjem besedilu DPK SM) za sloven$¢&ino na osnovi kataloga za
splosno maturo za slovens¢ino kot drugi jezik na narodno meSanem obmodju v Slovenski Istri 2010.

v predmetnem izpithem katalogu uporabljeni samostalniki moskega spola, ki se pomensko in smiselno vezZejo na splos$na,
skupna poimenovanja (npr. kandidat, ocenjevalec), veljajo tako za osebe Zenskega kot moskega spola.

2 Ugni nacrt. Slovensdina kot drugi jezik [Elektronski vir]: gimnazija: gimnazija z italijanskim uénim jezikom na narodno meSanem
obmodju Slovenske Istre: (412 ur)/avtorji Mojca Poznanovi¢ Jezersek ... [et al.]. - Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in Sport:
Zavod RS za Solstvo, 2008.
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2 1ZPITNI CILJI

2.1 Splosni cilji

Z izpitom sploSne mature naj bi kandidat dokazal naslednje zmozZnosti:

1. Sporazumevalno in jezikovno zmoznost v sloven$&ini kot drugem jeziku za
bivanje, Studij in delo v okolju, kjer je slovens¢ina uradni in drzavni jezik.
Kandidat se zaveda pomembne vloge slovenskega jezika v svojem
osebnem, druzbenem in poklicnem zivljenju.

— Zaveda se, da je slovenski jezik drzavni in uradni jezik v Republiki
Sloveniji in da je italijanski jezik uradni jezik na dvojezi€nem obmocju
Slovenske Istre. Pozna pa tudi polozaj madzarskega jezika in drugih
jezikov v Republiki Sloveniji ter polozaj slovenskega jezika v zamejstvu in
izseljenstvu. Z razumevanjem izrazne in ustvarjalne enakovrednosti
slovenscine v druzbi evropskih jezikov razvija pomembne sestavine
socialne zmoznosti.

— Zaveda se, da je slovenski jezik temeljna prvina njegove drzavljanske
identitete, skupaj s knjizevnostjo pa tudi najpomembnejsi del slovenske
kulturne dediscine; tako si oblikuje svojo drzavljansko zavest.

— Kandidat dokaze zmoznost pogovarjanja, poslusanja (gledanja), branja,
pisanja in govorjenja raznih besedil.

— Pogovarja se vljudno in strpno; spostuje mnenje drugih, izraza svoje
mnenje in ga utemelji.

— Besedila poslusa in bere razmisljujoce in kriticno, raz€lenjuje in vrednoti
jih z raznih vidikov ter prepoznava morebitno manipulativnost. Z
umestitvijo prebranih/poslusanih besedil v €asovni in kulturni kontekst
dokaze svojo medkulturno zmoznost.

— Tvori u€inkovita, razumljiva, ustrezna in jezikovno pravilna ustna in pisna
besedila. Tako dokaze jezikovno, slogovno in metajezikovno zmoznost v
slovenskem knjiznem jeziku.

— Svoja in tuja besedila sistemati¢no opazuje in raz&lenjuje z raznih
vidikov, Se zlasti je pozoren na vnaSanje jezikovnih prvin iz italjanskega
v slovenski jezik ter tako dokaze svojo jezikovno, slogovno in
metajezikovno zmozZnost ter zmozZnost nebesednega sporazumevanja.

— Pozna sistemske zakonitosti slovenskega knjiznega jezika in jih uposteva
pri tvorbi svojih besedil.

— Zna uporabiti ustrezno jezikovno zvrst v danih sporazumevalnih
okolis¢inah.

2. Kandidat dokaze zmoznost literarnega branja kot specificno podvrsto
sporazumevalne zmoznosti. Bere in interpretira literarna besedila:
(estetsko) dozivlja, razumeva, aktualizira in s pomocjo svojih izkusen;j,
knjizevnega znanja in sploSne razgledanosti vrednoti ter poimenuje idejno-
-tematske in slogovno-kompozicijske plasti besedil iz sodobne, novejse in
starejSe slovenske knjizevnosti ter prevedene italijanske knjizevnosti.

— Kandidat ob interpretaciji literarnih besedil dokaze zmoznost tvorjenja
daljSega esejskega besedila.

— Kandidat ob interpretaciji razvija estetsko in kulturno zmoznost: literarna
besedila opredeljuje po zvrstno-vrstni pripadnosti, prepoznava in vrednoti
posebnosti njihove literarnoumetniSke sestave, jih umes&a v prostor in
Cas, opredeli temeljne kulturnozgodovinske okolis¢ine, ki so dolocale
njihovo nastajanje in sprejetost pri bralcih.

— Kandidat razvrS¢a knjizevna besedila v SirSi ¢asovni okvir in pri tem
primerja razvoj slovenske knjizevnosti s so€asnimi smermi, z avtor;ji in
deli iz italijanske knjizevnosti. Tako prek tekstno-kontekstnih primerjav,
presoj in medpredmetnih povezav dokaZe svojo medkulturno zmozZnost.
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2.2 Cilji posameznih delov izpita

Kandidat naj bi na izpitu sploSne mature dokazal spretnosti in zmoZnosti:

brati in poslusati pisno in govorjeno besedilo (neumetnostno/umetnostno) v
slovenskem jeziku, in sicer na ravni povrsinskega (linearnega) in
globinskega razumevanija ter na ravni kriticnega oziroma ustvarjalnega
odzivanja;

slogovno ustrezno pisno sporoéiti bistvo in/ali podrobno vsebino pisnega
besedila v slovenskem jeziku z uporabo slovenskega jezika;

pravilno izbrati in pisno rabiti besedje ter jezikovna sredstva glede na
situacijo oziroma sobesedilo, sporocilni namen ter naslovnika;

samostojno pisno jasno in jezikovno pravilno predstaviti podatke in
dogodke, argumente in protiargumente ter izraziti osebne interese, mnenja
in ob&utja v smiselno zaokrozenem, skladnem, logi€nem besedilu v
slovenskem jeziku;

razumeti avtenti¢no ustno in pisno umetnostno in neumetnostno besedilo v
slovenskem jeziku;

razumeti izvirne in druge govorce slovenskega jezika v razli¢nih govornih
polozajih (pogovor, intervju, argumentiranje, razpravljanje), tj. razumeti
dvogovorna besedila;

razumeti razli¢ne vrste enogovornih besedil, kot so zaokroZene sestavine
radijskih poro€il, kratke radijske pripovedi, obvestila, objave, izjave;

v slovenskem jeziku pisno jasno povzeti bistvo in/ali podrobnosti vsebine
sliSanega govorjenega besedila ter jasno in prepricljivo izrazati mnenje in
ustrezno utemeljiti svoje vrednotenje;

v slovenskem jeziku razumljivo ustno predstaviti oz. komentirati
obravnavano temo ter prepricljivo izraziti in zagovarjati lastno mnenje ter
obclutke v zvezi s tem;

iskati informacije ali odkrivati mnenje in staliS§€a sogovornika v pogovoru v
slovenskem jeziku, kar vklju€uje tako dajanje spodbud kakor tudi odzivanje
v pogovoru, v uradnem in neuradnem govornem polozaju;

doziveto brati in estetsko interpretirati umetnostno besedilo v slovenskem
jeziku.

Kandidat naj bi na izpitu sploSne mature dokazal znanje:

ustrezno obvladanje slovenskega besedja, glasoslovja, oblikoslovja,
skladnje in pravopisa ter sociolingvisti¢nih in pragmati¢nih zakonitosti
slovenskega jezika;

poznavanje razvoja in znadilnosti slovenske knjizevnosti, reprezentativnih
avtorjev in del, upoStevajo€ najpomembnejSe vidike slovenske kulture in
civilizacije.
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3 ZGRADBA IN OCENJEVANJE IZPITA

3.1 Shema izpita

Splodna matura iz slovensc&ine kot drugega jezika v gimnaziji z italijanskim uénim jezikom na narodno
mesanem obmocju Slovenske Istre je sestavljena iz pisnega in ustnega izpita. Pisni izpit, katerega

vrednost je 80 % ocene, bo ocenjen zunanje, ustni izpit, katerega vrednost je 20 % koncne ocene, pa
notranje.

» Pisni izpit - zunanji del izpita

Izpitna pola Naslov Trajanje th:nFi)ri Ocenjevanje Pripomocki Priloge
1A Bralno razumevanje 20 minut 10 % . nalivno pero ali , ,
Zunanje | e in g besedilna priloga
1B Poznavanje in raba jezika 40 minut 25%
2 Sludno razumevanje do 20 minut 10 % zunanje  nalivno pero ali
kemicni svinCnik
3 DaljSe esejsko besedilo 90 minut 35 % zunanje  nalivno pero ali mozna besedilna
(na razpisano knjizevno temo) kemicni svincnik, priloga
(400-600 besed) Slovar slovenskega
knjiznega jezika
Skupaj 170 minut 80 %

Po zaklju€ku pisanja Izpitne pole 1, tj. pred zadetkom pisanja Izpitne pole 2, je 10-minutna prekinitev.
Po zaklju€ku pisanja Izpitne pole 2, tj. pred zadetkom pisanja Izpitne pole 3, je 30-minutni odmor.

» Ustni izpit — notranji del izpita

Naslov Trajanje Delez pri oceni Ocenjevanje

Interpretacija priloZenega znanega ali neznanega knjizevnega do 20 minut 20 % notranje
besedila (tema iz knjizevnosti), prosti govor/pogovor (razlaganje,

ponazarjanje, utemeljevanje, dokazovanje, vrednotenje) o

jezikovnih pojavih (tema iz jezika ob prilozenem

umetnostnem/neumetnostnem besedilu).

Skupaj do 20 minut 20 %
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3.2 Tipi nalog in ocenjevanje

Pri preverjanju znanja so uporabljeni tipi nalog in vrste besedil, ki so predstavljeni na naslednjih
straneh, vendar ne vsi hkrati v okviru istega izpita. DPK SM za slovens¢ino vsakokrat pri pripravi
izpitnih pol izbere med njimi.

» Pisni izpit

Izpitna pola (IP) Tip naloge

1A

Strukturirane naloge, sestavljene iz:
a) nalog zaprtega tipa, npr.:

naloge alternativne izbire

naloge izbirega tipa

naloge povezovanja

naloge s kratkimi odgovori

naloge dopolnjevanja

naloge analize z graficnim prikazom
naloge korekcije ...

Stevilo nalog
do8

Ocenjevanje

vsaka naloga od 1 do 2 tocki

b) nalog polodprtega tipa — naloge s kraj$imi odgovori

do7

vsaka naloga od 1 do 3 tocke

1B

Skupaj IP 1
2

Skupaj IP 2
3

Skupaj IP 3

Strukturirane naloge, sestavljene iz:

a

~

nalog zaprtega tipa, npr.:

naloge alternativne izbire

naloge izbirega tipa

naloge povezovanja

naloge s kratkimi odgovori

naloge dopolnjevanja

naloge analize z graficnim prikazom
naloge korekcije ...

do 12

vsaka naloga od 1 do 2 tocki

b

-~

nalog polodprtega tipa — naloge s krajimi odgovori

do7

vsaka naloga od 1 do 3 tocke

c) nalog odprtega tipa — naloge z daljSimi odgovori

Strukturirane naloge, sestavljene iz:

a

~

nalog zaprtega tipa, npr.:

naloge alternativne izbire
naloge izbirnega tipa
naloge povezovanja
naloge s kratkimi odgovori
naloge dopolnjevanja
naloge razvrs¢anja ...

do 3
do 37
do 10

vsaka naloga od 3 do 5 tock
do 70 tock

vsaka naloga od 1 do 2 tocki

=

nalog polodprtega tipa — naloge s kraj$imi odgovori

Naloga odprtega tipa:

daljSe esejsko besedilo v okviru razpisane knjizevne teme
(pripovedovanije, interpretiranje, ocenjevanie, razpravijanje;
razlaganje, utemeljevanje, primerjanje, vrednotenje)

do 10
do 20

do1

vsaka naloga od 1 do 2 tocki
do 20 tock

do 35 tock za nalogo

do 35 tock

Slovenséina kot drugi jezik

Gimnazija z italijanskim uénim jezikom na narodno mes

bmoc¢ju Slov ke Istre



» Ustni izpit

Na ustnem izpitu se ob treh vprasanijih in literarnem/neliterarnem besedilu na listku ocenjuje

kandidatove zmoznosti in znanja, kot kaze spodnja razpredelnica.

Zmoznosti, znanja Ocenjevanje
Glasno interpretativno branje do 3 tocke
Interpretacija knjizevnega besedila do 6 tock
Jezikovna tema do 6 tock
Prosti govor in kultura dialoga do 5 tock
Skupaj do 20 tock

3.3 Merila ocenjevanja izpita in njegovih
posameznih delov

Tako naloge pisnega izpita kot naloge na ustnem izpitu preverjajo kandidatove zmozZnosti na treh
taksonomskih stopnjah, kot kaze razpredelnica pod 3.3.1.

3.3.1 Delezi taksonomskih stopenj

Taksonomske

stopnje Izpitna pola1 A Izpitna pola1 B Izpitna pola 2 Izpitna pola 3 Ustni izpit

l. Dobesedno (Pre)poznavanje Natan¢nost Poznavanje (teme) Poznavanije dejstev,
razumevanje, dejstev, postopkov, poslusanja, prebranega obnavljanje
prepoznavanje rabe, razumevanje  dobesedno literarnega dela,
smisla razumevanje razumevanje

vsebine,
obnavljanje
1% 5% 2% 9% 3%

Il. Razumevanje z Razumevanje s Razbiranje pomena Problemsko Povzemanije,
inferiranjem, sklepanjem po in smisla s analiziranje, uporaba znanja,
sklepanjem, analogiji, uporaba,  sklepanjem, vzroéno-posleditno razlaganje,
povezovanjem pretvorba, z inferiranjem, razvijanjeteme z  primerjanje,
podatkov (besednih razlaganje, analiza s povezovanjem razlaganjem, razvrs¢anje,
in nebesednih podatkov in s primerjanjem, ponazarjanje,
znakov) razliénih izraznih sintetiziranjem dokazovanje,

sredstev (besede,  ugotovitev pretvarjanje,
barve glasu, raz€lenjevanje
intonacije, premora,
tiSine)

6% 18 % 5% 22 % 9%

M. Kriti€no Kriticna, Kriti€no Aktualiziranje, Ustvarjalno
razumevanje, ustvarjalnarabaz  razumevanje izraZanje in uporabljanje znanja
vrednotenje, utemeljevanjemin  pomena, rabe utemeljevanje (ob novih primerih),
izrazanje in vrednotenjem izraznih sredstev,  lastnih stalis¢, aktualiziranje,
utemeljevanje vrednotenje vrednotenje vrednotenje,
svojih stalis¢ utemeljevanje

3% 2% 3% 4% 8 %
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3.3.2 Merila ocenjevanja posameznih delov izpita

PISNI 1ZPIT
» Izpitni poli 1 in 2

Pri izpitni poli 1 in 2 ocenjujemo po navodilih za ocenjevanje, ki jih pripravi DPK SM za slovenscino.

» lzpitna pola 3

Vsebina in zgradba 25 tock, jezikovna pravilnost 6 tock, slog 4 tocke; skupaj 35 tock.

Vsebina in zgradba
Merila

— ustreznost besedilni vrsti,

— ustreznost naslovu (povezanost s temo),

— poznavanje snovi na podlagi predpisanih tematskih podrogij,
— razvijanje misli (argumenti, ponazoritve s primeri/citati),

— logi¢na povezanost (skladnost med notranjo in zunanjo ¢lenitvijo; kohezija,
koherenca),

— izvirnost;

Jezikovna pravilnost
— oblikoslovna, besedoslovna, skladenjska pravilnost, pravopis;

Slog
— bogastvo in ustreznost besedis¢a in slovni¢nih struktur,

— jedrnatost, jasnost, natan¢nost in Zivost izrazanja,

— rokopisna urejenost besedila in ustrezna dolzina.

USTNI IZPIT
Pri ustnem izpitu lahko kandidat dobi 20 tock.

Merila za ocenjevanje ustnega izpita

» Glasno interpretativno branje (do 3 tocke)

0 tock a) Kandidat zavrne glasno branje.
b) Kandidat ne bere smiselno in razloéno. Stevilne glasove ali celo besede
izgovarja malomarno ali jih izpus¢a. Pri branju se mu pogosto zatika.
c) Kandidat ne uposteva pravoreéne norme (izgovor po ¢rki, neustrezna
kvaliteta in kvantiteta samoglasnikov, neustrezen izgovor soglasniskih

razlicic).

1 tocka Kandidat bere smiselno, vendar ne uposteva pravore¢ne norme v celoti.
Dela napake pri €lenitvi s premori. Ne upoSteva intonacije, registra, hitrosti
in barve.

2 tocki Kandidat bere smiselno in razlo¢no, ve€inoma uposteva pravore¢no

normo. Besedilo ustrezno €leni s premori in ve€inoma uposteva
intonacijske pojave.

3 tocke Kandidat bere smiselno, razlo¢no in tekoce; uposteva pravoreéno normo;
besedilo ustrezno &leni s premori; upoSteva intonacijo, register, hitrost in
druge stavénofoneti¢ne pojave (besedilo poskusa tudi interpretirati).

Dodatna navodila:
1. Kandidatu s posebnimi potrebami s tezjo govorno motnjo, ki je v skladu s sklepom
DK SM opros¢en glasnega branja, priznamo 3 tocke.

Slovenséina kot drugi jezik 11
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2. Kandidatu s posebnimi potrebami z lazjo govorno motnjo, ki ima v skladu s
sklepom DK SM prilagoditve pri ocenjevanju ustnega izpita, se pri glasnem branju
ne uposteva zatikanja oziroma jecljanja in mu na podlagi njegovega branja
priznamo od 1-3 tocke.

» Interpretacija knjizevnega besedila (do 6 tock) in vprasanje iz jezikovne teme

(do 6 tock)

0 tock

1 tocka
2 tocki

3 tocke

4 tocke

5 tock

6 tock

a) Kandidat ne odgovarja.
b) Povsem zmeden poskus obnove snovi, podatki napacni.

Nekaj pravih podatkov, vendar kandidat zgresi bistvo.

Obnavljanje z nekaj bistvenimi podatki; dodatna vprasanja kandidatu ne
pomagajo.

Povzemanje brez nadrobnosti in delno razumevanje snovi. Kandidat zna
toliko, da lahko deloma izrabi uditeljevo pomoc.

Natanéno povzemanje in razumevanje (parafraziranje z lastnimi
besedami) ter uporaba znanja. Kandidat zna dobro izrabiti uciteljevo
pomog.

Razlaganje/primerjanje/razvr§€anje/ponazarjanje je natan¢éno, zajema
bistvo pojmov, primeri so kandidatovi lastni; odgovori so zanesljivi in
terminoloSko pravilni. Kandidat se prilagaja vpraSanjem, prebrano
besedilo povezuje s podobnimi besedili iz italijanske knjizevnosti.

Ustvarjalno uporabljanje znanja (ob novih primerih, ob primerih iz
italijanske knjizevnosti), aktualiziranje, vrednotenje, utemeljevanje (lahko
izhodiS€e za samostojno posredovanje odgovorov), izrazanje pravilno in
samostojno. Uciteljeva pomo¢€ ni potrebna.

» Prosti govor in kultura dialoga (do 5 toc¢k)

0 tock

1 tocka

2 tocki

3 tocke

4 tocke

5 tock

Opomba:

Kandidat pri temah iz knjizevnosti in jezika samo molgi ali pri obeh
vpraSanjih samo kaj nerazlo€nega mrmra ali se pred komisijo odziva
samo skrajno ¢ustveno (jok, vpitje ...).

Kandidat odgovarja mimo vsebine vprasanja, se neprimerno odziva, se ne
udelezuje komunikacije z izpraSevalcem.

Kandidat se govornemu polozaju ustrezno vkljuci v komunikacijo z
izpraSevalcem, govori v okviru pri¢akovane vsebine, vendar v pretrganih
in nedokoncanih povedih, s Stevilnimi slovni¢nimi in pravorecnimi
napakami ali masili ali pa se ne odziva ustrezno na dodatna vprasanja.
(Za ustrezen odziv na vprasanja se Steje tudi jasna kandidatova izjava, da
vprasanja ne razume ali da nanj ne zna odgovoriti, 0ziroma pro$nja za
ponovitev vprasanja.)

Kandidat se govornemu polozaju ustrezno vkljuc¢i v komunikacijo z
izprasevalcem, govori dokaj tekoce (smiselna Elenitev s premori), vendar
je v njegovih povedih precej slovni¢nih in pravoreénih napak (moc¢an vpliv
pokrajinskega pogovornega jezika ali narecja, uporaba interferenc),
nepotrebnega ponavljanja ali masil.

Kandidat se govornemu poloZaju ustrezno vkljuci v komunikacijo z
izprasevalcem, govori/razlaga tekoc¢e, skoraj brez masil in nepotrebnega
ponavljanja, e z nekaj pravore¢nimi napakami (dopusca se delni vpliv
pokrajinskega pogovornega jezika, rabo interferenc), v pogovoru z
izpraSevalcem pa se ne glede na vsebinsko ustreznost ali neustreznost
svojih odgovorov jezikovno zmede.

Kandidat se govornemu polozaju ustrezno vkljué¢i v komunikacijo z
izpraSevalcem, govori gladko in razpravlja, z malo jezikovnimi napakami
(pri morebitnem spodrsljaju se sam popravi, zaveda se interferenc z
italijanscino ter jih utemelji in popravi). V pogovoru/razpravi z
izpraSevalcem se odziva govorno teko€e, pravilno in ustrezno.

Kandidat lahko doseZe do 5 to¢k tudi za bolj ali manj ustrezno govorno predstavljanje
teme na eno izmed dveh vpra8anj (knjizevnost/jezik), Ceprav pri eni jasno izjavi, da
nanjo ni pripravljen.
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3.3.3 Konc¢na ocena

Koncna ocena izpita sploSne mature je seStevek odstotnih to¢k vseh stirih delov izpita (izpitnih pol 1, 2
in 3 ter ustnega izpita). Drzavna komisija za sploSno maturo na predlog Drzavne predmetne komisije
za sploSno maturo za slovens¢ino dolo€¢i merila, kako se iz uspeha, izrazenega v odstotnih tockah,
doloc€i uspeh na lestvici od nezadostno (1) do odli¢no (5). Nacin pretvorbe odstotnih tock v ocene je
enak za spomladanski in jesenski izpitni rok sploSne mature.

Slovenséina kot drugi jezik 13
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4 IZPITNE VSEBINE IN CILJI

Splosna, posebna in izbirna znanja se preverjajo pri pisnem in ustnem izpitu v smislu zmoznosti, ki jih

predvideva uc¢ni nacrt.

4.1 Bralno razumevanje, poznavanje in raba jezika

Pri bralnem razumevanju, poznavanju in rabi jezika naj bi kandidat dokazal zmozZnosti, ki so
opredeljene v veljavnem u¢nem nacrtu. V priCujoem katalogu so cilji povzeti in prerazporejeni glede

na vrsto izpita.

Kandidat prebere izhodi§¢no neumetnostno/polumetnostno besedilo in dokaze zmoznost kritiénega
sprejemanja enogovornih in dvogovornih besedil:

— zmoznosti razlembe besedila in pri tem dolodi:

okolis¢ine njegovega nastanka (npr. sporo€evalca, naslovnika, kraj in
Cas sporocanja, druzbeno vlogo sporoc¢evalca, njegovo druzbeno
razmerje do naslovnika, njegovo €ustveno stanje in Custveno razmerje
do naslovnika) in predstavi tiste jezikovne prvine, na podlagi katerih se je
tako odlogil,

namen tvorca besedila in predstavi tiste jezikovne prvine, na podlagi
katerih se je tako odlodil,

temo besedila ter podteme/klju¢ne besede in klju¢ne podatke — te
strukturira v obliki miselnega vzorca, dispozicijskih tock, preglednice ipd.;
nato obnovi besedilo,

prevladujoCe pomensko razmerje v besedilu in prevladujoci nacin
razvijanja teme,

vlogo in pomen danih besed, povedi, delov povedi idr. iz besedila,
nebesednih delov besedila ter nebesednih spremljevalcev pisanja;

— zmoznost vrednotenja sprejetega besedila;

— zmoznost utemeljevanja izreCenega mnenja;

— poimenovalno zmoznost tako, da:

tvori poimenovalno pravilna besedila (tj. poimenuje prvine stvarnosti idr.
s pravilnimi besedami, izogiba se ponavljanju besed ipd.),

razlozi besede in besedne zveze iz prebranega besedila in jih uporabi v
novih povedih,

predstavi pomene dane ve¢pomenske besede in jih ponazori v povedih,

dani besedi najde sopomenko, protipomenko, nadpomenko,
podpomenko, besede iz iste besedne druzine in iz istega tematskega
polja,

zamenja prevzeto besedo s slovensko ustreznico oziroma slovensko
besedo s prevzeto ter vrednoti viogo slovenske in prevzete besede,

pretvori skladenjsko podstavo v tvorjenko oziroma tvorjenko v (priblizno)
skladenjsko podstavo,

razlozi frazem, predstavi njegove ustrezne okolis€ine in ga uporabi v
povedi;

— skladenjsko zmoznost dokaze tako, da:

povedi iz prebranega besedila pretvori v skladenjsko preprostejSe ali
zapletenejSe povedi,

zveze povedi iz prebranega besedila zdruzi v skladenjsko pravilne
zlozene povedi,
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— strne vedstavéno poved v enostavéno oziroma razsiri enostavéno poved
v vecstaveno,

— izrazi dano dejanje na tvorni in trpni nacin, pretvori trpni stavek v
tvornega oziroma tvornega v trpnega,

— poroca o prvotnem govornem dogodku na razne nacine (ij. s
ponavljanjem prvotnega besedila, njegovim obnavljanjem ali
povzemanjem njegove teme) in pretvori premi govor v odvisnega;

pravopisno zmoznost dokaze tako, da:

— zapi$e dano besedo/poved, opiSe njen zapis in ga utemelji z navajanjem
pravila,

— navede dolo¢eno pravopisno pravilo in ga ponazori s svojim zgledom;
slogovno zmoznost dokaze tako, da:
— vrednosti ustreznost besedil/povedi/besednih zvez/besed v danih
okolis¢inah,
— danim besedam/besednim zvezam/povedim dolo¢i slogovno vrednost in
predstavi zanje ustrezne okolis¢ine;
metajezikovno zmoZnost tako, da:

— vrednoti besedilo besedilnovrstno, poimenovalno, skladenjsko,
pravore¢no in pravopisno ter utemelji svoje mnenje,

— Vv besedilih odkrije in odpravi besedilnovrstne, poimenovalne, skladenjske
(ti. pomenske, oblikovne in aktualnostne), pravore¢ne, pravopisne in
slogovne napake, svoje popravke utemelji,

— v povedi odpravi napake v rabi vejice in svoje popravke utemelji s
stavéno sestavo povedi,

— v povedi/zvezi povedi/besedilu odkrije poimenovalne, skladenjske,
pravore¢ne in pravopisne napake, jih odpravi in utemelji svoje popravke.

4.2 Slusno razumevanje

Kandidat poslus$a izhodiS§¢no neumetnostno/polumetnostno besedilo in dokaze:

tako da prepozna:

zmoznost natanénega poslusanja;
zmoznost dobesednega razumevanja pomena;

zmoznost razbiranja pomena in smisla iz razli¢nih izraznih sredstev
(besede, barve glasu, intonacije, premora, tiSine),

okolis€ine njegovega nastanka in predstavi tiste jezikovne prvine, na
podlagi katerih se je tako odlodil,

namen tvorca besedila in predstavi tiste jezikovne prvine, na podlagi
katerih se je tako odlo€il,

temo besedila ter podteme/kljuéne besede in klju¢ne podatke,

prevladujoe pomensko razmerje v besedilu in prevladujo&i nacin
razvijanja teme,

vlogo in pomen danih besed, povedi, delov povedi idr. iz besedila,
vlogo nebesednih delov govorjenega besedila,
zmoznost kritiénega razumevanja pomena in smisla, rabe izraznih sredstev,

zmoznost vrednotenja.
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4.3 DaljSe esejsko besedilo

Tema Izpitne pole 3 se veZe na razpisani tematski sklop iz knjizevnosti in poznavanje knjiZevnih
besedil (obvezna in izbirna besedila)3 ter preverja kandidatovo zmozZnost kriti€énega branja,
interpretiranja in vrednotenja razpisanega besedila. To dokaze:

z razlago vsebine in oblike prebranega besedila,
z uvrstitvijo prebranega besedila v kontekst,

s kritiénim opredeljevanjem do prebranega, z izrazanjem in
utemeljevanjem svojega mnenja,

z aktualizacijo tem in idej v prebranem besedilu, s spremljanjem medijskih
obravnav, predelav in aktualizacij knjizevnih besedil,

z aktualizacijo spoznanj o knjizevnosti in vrednotenjem njihovega pomena
za njegovo osebno in druzbeno izkusnjo,

s povezovanjem knjizevnega pouka z drugimi predmeti (predvsem
druzboslovno-humanistiénimi),

z uporabo ustreznega nacina razvijanja teme in besedilne vrste,

s tvorbo udinkovitega, ustreznega, razumljivega in jezikovno pravilnega
drugotnega neumetnostnega besedila.

4.4 Ustni izpit

Kandidat pozna besedila in pripadajoCe literarnozgodovinske in literarnoteoreti¢ne pojme iz poglavij
Obvezna besedila in Prostoizbirna besedila.

Kandidat med glasnim branjem priloZzenega znanega/neznanega
knjizevnega besedila in med odgovarjanjem na vprasanja dokaze
zmoznost:

— tekocCega, smiselnega in estetskega branja (vezani izgovor nezloznih
predlogov, €lenitev s premori, poudarek, intonacija, barva, register,
hitrost, vnasanje osebne interpretacije).

Pri knjizevni temi ob priloZenem znanem/neznanem knjiZzevnem besedilu
oz. odlomku kandidat lahko dokaze zmoZnost razlage in umestitve
predloZzenega besedila* tako,

— da povzame besedilo/predstavi njegovo temo in sporocilo,

— da ugotavlja, poimenuje, medsebojno povezuje poglavitne slogovne in
zgradbene posebnosti, navedene med prvinami za interpretacijo,

— da opredeli vrstno-zvrstno pripadnost besedila,
— da ga umesti v prostor in ¢as,
— da pozna temeljne kulturnozgodovinske okolis¢ine nastajanja besedila,

— da se opredeljuje do besedila in ga primerja z znanim.

*lz knjizevnosti se bo na zunanjem/pisnem in notranjem/ustnem izpitu preverjalo poznavanje temeljnih pojmov iz literarne vede
ob obveznih besedilih iz u¢nega nacrta, prostoizbirna besedila pa znotraj ostalih tematskih sklopov: Ljubezen; Dom, domovina,

svet; Posameznik, druZina, druzba; Drugaéni in zaznamovani, samotneZi in udaki; Zanri) v IP1 (npr.: potopis, dnevnik,

zgodovinska pripoved, (avto-)biografija itn.) in ob razpisani temi v IP3 ter na ustnem izpitu.

4 Kadar je v okviru ene enote v katalogu ve¢ izbirnih moznosti, je na izpitnem listku ve¢ besedil.
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— Pri jezikovni temi ob prilozenem znanem/neznanem neumetnostnem ali
umetnostnem besedilu oz. odlomku kandidat v pogovoru o jezikovnih
pojavih dokaze poznavanje:

vloge slovenskega jezika v svojem zivljenju (tj. prvi/materni jezik, drugi
jezik/jezik okolja, tuji jezik), v Republiki Sloveniji, v delu Slovenske Istre
in Prekmurja, v organih Evropske unije ter v zamejstvu in izseljenstvu,

vloge drugih jezikov v Republiki Sloveniji in vioge madzar&cine v delu
Prekmurja oziroma italijanscine v delu Slovenske Istre,

jezikovnih zvrsti, ustreznih okoli&€in in nekaj njihovih znacilnosti,
osnovnih jezikovnih druzin v Evropi in njihovih znacilnih predstavnikov,

klju€nih znacilnosti temeljnih mejnikov v razvoju slovenskega (knjiznega)
jezika;

dokaze zmoznost:

poro¢anja o prvotnem govornem dogodku na razne nacine (tj. s
ponavljanjem prvotnega besedila, njegovim obnavljanjem ali
povzemanjem njegove teme) in pretvorbe premega govora v odvisnega,

prepoznavanja in razlaganja posebne vloge jezikovnega pojava v
(knjizevnem) besedilu.

— V prostem govoru kandidat dokaze zmoznost govornega nastopanja in
kulturnega uradnega pogovarjanja:

zmoznost nastopa v vlogi pobudnega in odzivnega sogovorca, tvorca
ucinkovite, ustrezne, smiselne, razumljive in pravilne replike,

zmoznost tvorbe ucinkovitega, ustreznega, razumljivega in pravilnega
besedila,

zmoznost pretvorbe besedila/dela besedila v ucinkovito, smiselno in
nazorno nebesedno sporocilo,

zmoznost pretvorbe nebesednega sporocila oziroma nebesednega dela
besedila v besedno, da bo ucinkovito, ustrezno, razumljivo in pravilno,

pravore¢no zmoznost dokaze tako, da med govornim nastopom govori
knjizno,

izgovori dano besedo/poved neknjizno in knjizno, primerja oba izgovora
in opiSe knjizni izgovor,

med pogovarjanjem, govornim nastopanjem ucinkovito, smiselno in
ustrezno uporablja nebesedne spremljevalce govorjenja,

pri sogovorcih in govorcih opazuje tudi nebesedne spremljevalce
govorjenja, prepozna njihovo vlogo in pomen ter se nanje ustrezno
odzove,

zmoznost ustreznega nacina razvijanja teme in besedilne vrste (s
pogovorom ob interpretaciji besedil: postavljanje vprasanj in odgovorov,
odzivanje na sogovornika),

vrednotenja svojega govora: izgovor pojasni (npr. pokrajinske ali
individualne posebnosti — vlogo govoril), ovrednoti ter odpravi morebitne
napake.

Slovenséina kot drugi jezik
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4.5 Knjizevnost

4.5.1 Obvezna besedila

Procesnorazvojni cilji knjizevnega pouka (zmoZnost branja, interpretiranja, razvijanja irSe
sporazumevalne zmoznosti, knjizevno znanje in Sirjenje spoznanj o knjizevnosti, kriti¢na aktualizacija,
njihovo uvr§&anje v Sirsi kulturno-razvojni kontekst) se uresnicujejo ob obveznih in prostoizbirnih
besedilih.

» Literarnozgodovinski sklopi

Temeljni pojmi iz literarne vede Obvezna besedila
SLOVENSKO LJUDSKO SLOVSTVO
1 Literarnointerpretativne prvine: a) Roslin in Verjanko/MaroZo pride po
— minljivost Zivljenja, hrepenenje, mas€evanje, zlocin in pupo
kazen, sovrastvo, ljubezen; b) Peter Klepec/Kurent

— pesnistvo: lirske pesmi, balade, romance;
pripovednistvo (bajka, pravljica, pripovedka, legenda ...),
— znacilnosti ljudskega sloga (ljudska Stevila, okrasni
pridevniki, komparacije, ponavljanja, pomanjSevalnice,
dialektizmi, prispodobe ...).
2 Pomen in vpliv ljudskih motivov in likov na slovensko
umetnost in knjizevnost.

RAZSVETLJENSTVO V SLOVENSKI KNJIZEVNOSTI

1 Literarnointerpretativne prvine: a) Linhart: Ta veseli dan ali Mati¢ek se
— razsvetljenske ideje, zeni
— komedija, vrste komike, satirine prvine,
— predelava Beaumarchaisove komedije Figarova svatba.
2 Oznaka obdobja:
— narodne, druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske
razmere na Slovenskem v 18. in na zacetku 19. stoletja
(vladavina cesarice Marije Terezije in Jozefa ll.,
druzbene reforme; llirske province, vrnitev avstrijske
oblasti).

ROMANTIKA NA SLOVENSKEM

1 France PreSeren, osebnost in delo, literarnointerpretativne  France PreSeren:

prvine: a) Slovo od mladosti
— razdvojenost subjekta med idealom in stvarnostjo, b) Krst pri Savici
romanticni ideali; poudarjanje Custev, ob&utje ujetosti c) Pevcu/Neiztrohnjeno srce

posameznika v »nelepo resniénost«, zatekanje v
preteklost, izjemni literarni junaki ipd.
2 Znacilnosti obdobja:
splosni in kulturnozgodovinski okvir, predstavniki
kulturnega zivljenja, njihov pomen za literarni, jezikovni,
kulturni in nacionalni razvoj.
3 Pomen PreSerna in sodobnikov skozi ¢as.

MED ROMANTIKO IN REALIZMOM NA SLOVENSKEM

1 Literarnointerpretativne prvine: a) Kersnik: Jara gospoda
— kmecko zivljenje, zivljenje podezelskih izobrazencev in  b) Jenko: Obrazi (V., VII., X.)
malomes&canov, (pripovednidtvo); narava, refleksija, c) Askerc: Mejnik
ljubezen,
18 Slovenséina kot drugi jezik
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

— literarne osebe, dogajalni prostor in €as, slog in zgradba

pripovednih besedil.
2 Oznaka obdobja:

— vpliv zgodovinskih in politi€énih dogodkov (maréna
revolucija 1848, Bachov absolutizem), program
Zedinjene Slovenije.

3 Pomen obdobja za slovenski knjizevni razvoj, predvsem
pripovednistvo 20. stoletja.

SLOVENSKA MODERNA

1 Literarnointerpretativne prvine:
— romanti¢ne ideje, motivi in teme, obogateni s prvinami
dekadence in simbolizma,
— druzbenokritiCne in satiricne teme v pripovednistvu in
dramatiki,
— razcvet lirike, pripovedniStva in dramatike.
2 Oznaka obdobja:

— druzbenopoliti€ne razmere na Slovenskem ob koncu 19.

stoletja (avstrijska raznorodovalna politika; gospodarski
pritiski, mnozi€no izseljevanje).
3 Pomen slovenske moderne za evropeizacijo slovenske
knjizevnosti; aktualnost sporocila slovenske nove
romantike za sodobnega Cloveka.

¢) Kersnik: Jara gospoda/Tavcar:
VisoSka kronika/Kratka proza
slovenskega realizma (izbor)

a) Murn: Pesem o ajdi/Ko dobrave se
mrade/Sneg ali Zupangié: Ti
skrivnostni moj cvet

b) Cankar: Gospod stotnik/Skodelica
kave/Sova

c¢) Cankar: Hlapci /Za narodov
blagor/Kralj na Betajnovi/PohujSanje
v dolini Sentflorjanski

¢) Cankar: Martin Kacur/Na
klancu/Podobe iz san;j

SLOVENSKA KNJIZEVNOST PRED 2. SVETOVNO VOJNO IN MED NJO

1 Literarnointerpretativne prvine:

— ekspresionisti€na usmerjenost v notranji svet, stiska,
razklanost, katastroficna prihodnost evropske
civilizacije; izrazanje eti¢nih dozivljajev (novi ¢lovek),

— ekspresionisti¢na estetika (ucinki grdega, prenapetega,
neskladnega; pomen grotesknosti),

— lirska poezija; usmeritev k najmodernej8im slogovnim
vzorom (konstruktivizem),

— socialni realizem kot novi tip angaZziranega realizma;
povezanost s slovenskim nacionalnim vprasanjem;
regionalna obarvanost; razmah pripovednistva; snovna,
motivna in tematska navezanost na kmecki svet.

2 Oznaka obdobja:

— &as druzbenih sprememb kot posledica prve svetovne
vojne, oktobrske revolucije, razpada Avstro-Ogrske in
nastanka novih drzav; izguba etni¢nega ozemlja,
gospodarska kriza in izseljevanje.

3 Pomen obdobja za slovenski knjizevni in druzbenokulturni
razvoj; aktualizacije.

SLOVENSKO PESNISTVO PO 2. SVETOVNI VOJNI

1 Literarnointerpretativne prvine:

— motivi in teme ljubezni, vsakdanjega Zivljenja,
melanholije, dvoma, resignacije, zvestoba
humanisti¢nim vrednotam, ironi¢no in satiri¢no
reSevanje bivanjskih dilem,

— tesnoba, groza, nemo¢, tematika smrti, smisla in
absurdnosti Zivljenja, ironi¢nost, grotesknost,
fantasti¢ne prvine, pomen pesnistva,

— motivi osebnega Zivljenja in eti¢nega opredeljevanja,

a) Kosovel: Slutnja/Balada

b) Kosovel: Ekstaza smrti/Nokturno

c¢) Kosovel: Pesem &t. X /Kons 5

¢) Kosmag: Srec¢a/Kruh/
Kranjec: Povest o dobrih ljudeh

d) Kajuh: Bosa pojdiva/Slovenska
pesem

e) Grum: Dogodek v mestu Gogi/Od
Ivana Preglja do Cirila Kosmaca
(izbor novel, Klasje) (Jarc: Vergerij)

a) Menart: Croquis/Celuloidni pajac

b) Pavéek: Se enkrat glagoli/
Zlobec: Pobeglo otrostvo

c) Kovi€: Juzni otok/Psalm/Zelena
pesem

¢) Dane Zaijc: Veliki érni bik/Crni degek

d) StrniSa: Vecerna pravljica/Vrba/
Makarovi¢: Poroka/Odstevanka/
Kravos: Zamejska Zalostna

Slovenséina kot drugi jezik
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Temeljni pojmi iz literarne vede

Obvezna besedila

— brezosebni lirski subjekt, pesmi podobe, moderna lirska
balada, svobodna skladnja, svobodni verz, konkretna
poezija, pesem v prozi, pomen soneta.

2 Oznaka obdobja:

— obnova porusene domovine, politi¢ne, druzbene in
kulturne razmere v socializmu, po letu 1990 nacionalna
osamosvojitev in sprememba druzbenoekonomskega
sistema; pomen knjizevnih glasil (Beseda, Revija 57,
Perspektive, Sodobnost, Nova revija, Literatura),

— smeri in tokovi: intimizem, ekspresionizem in
simbolizem, modernizem, eksistencializem, poezija
absurda, literarnoumetniSke avantgarde in
ultramodernizem, postmodernizem, novi intimizem,

— Casovna umestitev obdobja in predstavniki.

3 Pomen obdobja za slovenski knjiZzevni razvoj. Vpetost v
sodobno knjizevno in kulturno dogajanje; razmerje med
tradicijo, modernizmom in postmodernizmom; nagrade;
medijska in druzbena angaziranost avtorjev idr.

e) Salamun: Stvari/Mrk/Gobice

f) Jesih: Grizljal sem svin&nik/
Nekega dne ob uri, ko mraci se/
B. A. Novak: Zima,
U. Zupan: Psalm - Magnolije v
aprilskem snegu/Zapusc¢anije hise, v
kateri sva se ljubila

SLOVENSKO PRIPOVEDNISTVO PO 2. SVETOVNI VOJNI

1 Literarnointerpretativne prvine:

— druga svetovna vojna, socialna in moralna kritika,
Zivljenjska resignacija in pesimizem, bivanjska in eti¢na
problematika, avtobiografskost, notranje dozivljanje,
folklorno izrocilo, zgodovina in usoda, erotika,
virtualnost resni¢nosti, iskanje minimalne pristnosti.

2 Oznaka obdobja:

— druzbeno-, kulturno- in duhovnozgodovinske okolis¢ine
v povojnem obdobju.

3 Pomen obdobja za slovenski knjizevni razvoj. Vpetost
sodobnega pripovednistva in avtorjev v knjizevno in
kulturno dogajanje. Razmerje med sodobnim in
tradicionalnim pripovednistvom in postmodernizmom;
nagrade; angaZiranost avtorjev.

SLOVENSKA DRAMATIKA PO 2. SVETOVNI VOJNI

1 Literarnointerpretativne prvine:

— tradicionalni motiv v sodobni dramatiki, poeti¢na drama,
eksistencialistiCne prvine; modernisticha komedija;
moderna groteskna drama; sodobna socialnokriti¢na
drama,

— jezikovna razgibanost; pogovorne prvine; pokrajinska
obarvanost.

2 Oznaka smeri: tematska, dramaturska iskanja in smeri v
povojni dramatiki.

3 GledaliSke ustanove, radijske in televizijske igre in
spremljevalno dogajanje (natecaji, nagrade, medijske
prezentacije, reziserski projekti).

a) Kocbek: Crna orhideja/BlaZena krivda/
Zupan: Menuet za kitaro/
Zidar: Sveti Pavel

b) Pahor: Mesto v zalivu/
Rebula: Vinograd rimske cesarice

a) D. Smole: Antigona/
M. Jesih: Grenki sadeZi pravice/
M. Zupangi¢: Vladimir

b) Jan€ar: Veliki briljantni valéek
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4.5.2 Prostoizbirna besedila

So besedila, ki jih kandidati berejo v okviru Tematskih sklopov: Ljubezen;, Dom, domovina, svet;
Posameznik, druzina, druzba; Drugaéni in zaznamovani, samotnezi in udaki: Zanri. V besedilu
dolocijo temo, opidejo, razloZijo in ocenijo okolis€ine, v katerih je izbrano knjizevno besedilo nastalo,
ali okoli&Cine, o katerih govori. Aktualizirajo tematiko oz. problematiko, tako da te okoliS¢ine primerjajo
z danasnjimi; spoznajo in vrednotijo knjizevno temo/problem/prvino v posameznikovem in druzbenem
Zivljenju. DokaZejo zmoznost razumevanja naravnih in druZbenih procesov ter pojavov v razli¢nih
kulturnih okoljih.

4.6 Tematski sklop iz knjizevnosti

DPK SM za sloven$¢ino razpiSe za zakljucni letnik tematski sklop iz knjizevnosti. Predpisani tematski
sklop iz knjizevnosti je podlaga za pisanje daljSega esejskega besedila (Izpitna pola 3). Tematski
sklop se za zaklju¢ni letnik objavi pred zacetkom Solskega leta, in sicer v skladu s Koledarjem splo$ne
mature, na spletni strani Drzavnega izpitnega centra (www.ric.si).
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5 PRIMERI NALOG ZA PISNI IZPIT
(in tipiénih glagolov, ki izrazajo zahtevano dejavnost)

5.1 Bralno razumevanje ter poznavanje in raba jezika

Izpitna pola 1 je zgrajena kot strukturirana naloga, sestavljena iz razli€nih tipov nalog, ki se vse
nanasajo na izhodis¢no besedilo. Predstavljeni so samo nekateri tipi nalog zaprtega in polodprtega
tipa, v izpitni poli pa se lahko poleg navedenih uporabljajo tudi drugi.

Izhodiscni besedili
Besedilo 1

Alma Karlin v Nuku

Cutila je valovanja dus

1 V razstavni dvorani NUK je od &etrtka odprta razstava Med pisanjem in potovanjem, posveéena
petinpetdestletnici smrti Alme Maximiliane Karlin (1889-1950). Avtor Gregor Erjavec je razstavo o tej
svetovljanski Celjanki, zenski »tisoCerih sposobnosti in tisoCerih skrivnosti«, pripravil z zapus¢ino, ki jo hranijo v
Nuku, Pokrajinskem muzeju Celje in Osrednji knjiznici Celje. Zal je bilo marsikaj uniéeno ali odneseno v
neznano iz desetletja propadajoce hiSe v Pecovniku v blizini Celja, kjer je dolga leta Zivela s prijateljico,

anglesko slikarko Theo Schreiber Gamelin.

2 Almo Karlin bi zaradi samosvojosti v Zivljenju in
pisanju lahko primerjali s prav tako v slovenjegraskem
okolju za Zivljenja nesprejemljivo advokatko in
pisateljico Ljubo Prenner. Obema je med drugim
skupno tudi to, da je za njuni Zivljenjski zgodbi v
zadnjih letih veliko zanimanja, obe sta prisli tudi na
odrske deske.

3 Alma Karlin se je drugacénosti (»Sem bitje Zenskega
spola ... Nisem niti posebej Siroka niti posebej visoka
in na moji zunanjosti ni ni¢ omembe vrednega.«)
zavedala od rane mladosti in jo skusala uveljaviti na
druge nacine. Med §tudijem jezikov v Londonu tudi
tako, da se je v ponedeljek ucila norvesko in sanskrt, v

torek francoscino, v sredo anglescino in latin§¢ino, v

Alma Karlin - Na boi vkrog sveta sb‘jo spremljali
pisalni stroj, znanje jezikov in ljubezen do drugacnosti.

cetrtek danSc¢ino, v petek italijans¢ino in SvedS¢ino, ob
sobotah je obiskovala prijatelje v Hayesu, v nedeljo
dopoldne je imela ure Spanscine in zvecer ruscine,
vsako jutro pa se je na pamet naucila kako pesem v
vseh jezikih hkrati. Tam je sestavila tudi desetjezi¢ni
slovar in se navzela multikulturnosti, kar jo je poleg
pisalnega stroja znamke Erica spremljalo na osemletni
poti okrog sveta. Erici je napisala tudi ljubezensko
pesem.

4 Razstava je zamiSljena dvodelno, tako da je
prikazano Almino potovanje in pisanje, to pa daje v
okviru prostorskih moznosti dokaj celovito podobo o
umetnici. Poleg obseZnega knjiZznega opusa (od leta
1921 do 1937 je pri razli¢nih zaloZbah v Nemciji,
Veliki Britaniji, Svici in na Finskem izdala 22 knjig)
pa je s potovanja samo v glasilu Stajerskih Nemcev
Cillier Zeitung objavila 126 nadaljevanj (a dozivela
razocaranje, ko je ob vrniti s poti na celjskem
kolodvoru ni nih¢e pri¢akal). Pisala je samo v
nems¢ini, ker je slovensko znala slabo. Njeno prvo
knjigo v slovens¢ini smo dobili Sele leta 1969, pozneje
pa Se sedem knjig. V njeni zapus€ini je Se precej
rokopisov romanov in pesmi, ki kliejo po objavi, in
tudi izjemno veliko korespondence.

5 Zapuscina Alme Karlin je pomembna vsaj Se za
etnologijo in botaniko. Povsod je zbirala etnoloske
predmete (Ce je imela denar, jih je kupovala, ker pa ga
vefinoma ni imela, je zbirala Skoljke in podobno) in jih
posiljala v Celje. Zapustila je izredno bogato zbirko
koloriranih razglednic z vsega sveta (samo v celjskem
muzeju jih hranijo okrog 480), zajeten herbarij ter
Stevilne akvarelne liste, na katere je slikala razlicno
rastlinje.

Razstava bo odprta do 5. maja.
Milan Vogel

(Vir: Milan Vogel: Cutila je valovanje dus. Delo, 19. april 2005. Str. 9.)

zapu$cina: — premoZenje umrlega

— kar je ohranjeno iz preteklosti
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Besedilo 2

Karlin, Alma, Maximiliana, *12. 10. 1889, Celje, t14. 1. 1950 Celje (pok.
v Svetini); pesnica, pisateljica, mladinska pisateljica. Nemscino imela za
materni jezik, vendar znala slovensko. Studirala na Society of Arts v
Londonu. 1921 izsel njen prvi roman Moj mali Kitajec. 1918 odsla za
10 let na pot okoli sveta (Osamlijena okoli sveta), o Cemer je napisala ve-
liko knjig in imela potopisna predavanja po Evropi. Bila je zelo popu-
larna in brana, ustanavljali drustva Karlin (Karlin Verein); pred vojno
bila predlagana za Nobelovo nagrado za lit. Nacisti so njene knjige
zaZgali, med okupacijo preganjana in zaprta v Mb., 1944 odsla v NOB
(Crnomelj). Objavila 17 knjig v nemscini, franco$¢ini, anglescini, fin-
§¢ini, po vojni tudi v sl. prevodu (Sarnotno potovanje, 1969). (EC)

DELO: Mein kiciner Chinese, 1921 (roman); Einsame Weltreise, 1930 (poto-
pis); Im Banne der Sidsee, 1930 (potopis); Drachen und Geister (novele),
1930; Mystik der Sidsee I, II (potopis), 1931; Der Gétze (roman), 1932; Wind-
lichter des Todes (roman), 1933; Der Todesdorn (potopis), 1933; Trinen des
Mondes (novele), 1935; O Joni San (novele); Isonlanthis (roman), 1936; Die
Nebenfrau des Nabobs (roman); Vier Méadchen im Schicksalswind (za mla-
dino), 1936; Erdgebunden (za mladino), 1936; Kleiner Friihling (za mladino),
1937; Eine kleine Siamesin (za mladino), 1937; Der Becher des Vergessens (za
mladino), 1938

drama: Die Kringhdusler, 1918

LIT.: Slovenski etnografski muzej: 10 let potovanja okoli sveta zbirateljice in
pisateljice Alme Karlinove, 1967; Drago Medved: Bo kdo napisal biografijo sve-
tovljanke Alme Karlin? Delo 1989; E. Cesar: Svetovna popotnica in pisateljica
Alma M. Karlin v partizanih, Borec 1992

(Vir: Karlin, Alma Maximiliana. Slovenska knjizevnost. Ljubljana: Cankarjeva zalozba 1996,

str. 179.)

» Naloga alternativne izbire (DA/NE)

Ali se je Alma Karlin poéutila drugaéno od svojih vrstnikov?

DA NE

Resitev in navodilo za ocenjevanje

DA
1 tocka

» Naloga izbirnega tipa

Besedilo 2 je kot besedilna vrsta:

A Crtica.

B leksikografski Clanek.
C publicisti¢ni ¢lanek.
D strokovni ¢lanek.

Resitev in navodilo za ocenjevanje

B
1 tocka

(1 toCka)

(1 tocka)

Slovenséina kot drugi jezik
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» Naloga povezovanja

ZapiSite, za katero vrsto besednih zvez gre v levem stolpcu, tako da na €rte prepiSete ustrezno &rko iz
desnega stolpca.

1. Potopisna predavanja po Evropi

2. Zivljenje in pisanje a) priredna besedna zveza
3. Akvarelni listi b) podredna besedna zveza
4. Anglescina ter latins&ina

(4 tocke)
Resitve in navodilo za ocenjevanje
b
a
b
a
Vsaka pravilna reSitev 1 toCka, skupaj 4 tocke.

» Naloga s kratkim odgovorom

Kot kaj prikazuje Almo omenjena razstava?

(2 tocki)
Resitev in navodilo za ocenjevanje
Kot pisateljico in kot popotnico/potnico/Zzensko, ki je veliko potovala.
Vsaka pravilna reSitev 1 toCka, skupaj 2 tocki.

» Naloga dopolnjevanja

Naslednje glagole postavite v velelnik za 2. osebo ednine.

Velelnik za 2. osebo ednine

zbirati

posiljati

slikati

(3 tocke)
Resitve in navodilo za ocenjevanje
Velelnik za 2. osebo ednine

zbirati zbiraj
posiljati posiljaj
slikati slikaj

Vsaka pravilna reSitev 1 tocka, skupaj 3 tocke.

» Naloga analize z graficnim prikazom

Natanc€no preberite naslednjo poved: Almi Karlin in Ljubi Prenner je med drugim skupno tudi to, da je
za njuni Zivijenjski zgodbi v zadnjih letih veliko zanimanja. Prikazite njeno skladenjsko sestavo in
poimenujte odvisnik.

PRIKAZ POIMENOVANJE

(4 tocke)
Resitev in navodilo za ocenjevanje
Prikaz: S /s Poimenovanje: predmetni odvisnik
Pravilni prikaz 2 tocki, pravilno poimenovanje 2 tocCki, skupaj 4 tocke.
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» Naloga korekcije
Ugotovite, &e so besede pravilno zapisane. Ce niso, napako popravite.

Svedtscina, rizba, fantazijske, avtobijografski, druztvo, italijanscina

(2 tocki)
Resitve in navodilo za ocenjevanje
Popraviti: $veds$c&ina, risba, fantazijske, avtobiografski, drustvo, italijanscina
2 pravilna popravka 1 tocka, 4, 3 pravilni popravki 2 tocki.
5.1.2 Naloga polodprtega tipa - naloga s krajSimi odgovori
Zakaj je bil za AlImo Karlin London pomemben?

(3 tocke)
Resitve in navodilo za ocenjevanje
a) V Londonu se je ucila tujih jezikov.
b) Tu je napisala desetjezi¢ni slovar.
c) V njem se je seznanila z ve¢kulturnostjo in jo sprejela.
(Po smislu.)
Vsak pravilen odgovor 1 to¢ka, skupaj 3 tocke.
5.1.3 Naloga odprtega tipa — naloga z daljSim odgovorom
Primerjajte obe besedili.

(5 tock)

Resitev in navodilo za ocenjevanje

Besedilo 1 je Casopisni €lanek, besedilo 2 pa €lanek v leksikonu. Medtem ko prvi Elanek sestavljajo besedni znaki
in slika ter predstavlja razstavo o Almi Karlin v NUK-u, je ¢lanek v leksikonu le iz besednih znakov in zgoS$&eno,
nastevalno predstavlja Zivljenje in delo A. Karlin ter dela o njej. Avtor prvega besedila je imenovan in kljub
objektivni predstavitvi razstave besedilo izraza tudi njegov odnos (ob&udovanje) do Alme Karlin. Ob drugem
besedilu avtor ni naveden, saj je to le eden izmed ¢lankov v leksikonu Slovenska knjizevnost, prav tako ni izrazen
avtorjev odnos do A. Karlin.

(Po smislu.)

Pravilne navedbe se to¢kujejo takole:

vrsti €lankov, eden le besedni znaki, drugi tudi fotografija — 2 tocki; (ne)znano avtorstvo ¢lankov — 1 tocka, ob
objektivnem prikazu razstave tudi vrednotenje/subjekt. odnos v ¢asopisnem ¢lanku — 1 tocka, le objektiven prikaz
Zivljenja in dela A. K. ter besedil o njej v ¢lanku v leksikonu — 1 tocka; skupaj 5 tock.

5.1.4 Navedba tipiénih glagolov, ki izrazajo zahtevano dejavnost

— naloge zaprtega tipa, npr.:
— dopolnite povedi/preglednico,
— navedite znadilnosti,
— poiscite razloge,
— slogovno izboljSajte,
— izpiSite podatke,
— izberite ustrezno resitev,
— zapiSite pravilen popravek/popravite,

— ugotovite,
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— poimenujte prvino,

— preoblikujte/pretvorite (strnite, razsirite) besedno zvezo/stavek/poved;
— naloge polodprtega tipa, npr.:

— razlozite vlogo (npr. samostalnika v povedi, slike v besedilu ...),

— pojasnite,

— utemeljite,

— primerjajte,

— presodite/ovrednotite,

— komentirajte glede na/s stali¢a ...

5.2 SluSno razumevanje

Izpitna pola 2 je zgrajena kot strukturirana naloga, sestavljena iz razli¢nih tipov nalog, ki se vse
nanasajo na izhodiS¢no besedilo. Predstavljeni so samo nekateri tipi nalog zaprtega in polodprtega
tipa, v izpitni poli pa se lahko poleg navedenih uporabljajo tudi drugi.

Besedila za preverjanje slusnega razumevanja so v tem podpoglavju kataloga zapisana (transkripcija),
na izpitu sploSne mature pa boste besedila pri tem delu izpita poslusali (vsako besedilo boste
poslusali dvakrat, naloge pa boste lahko reSevali ze med posluSanjem).

Transkripcija besedila

(Besedilo je skrajian in prirejen &lanek Spele Vodopivec Munnar, Mesto ¢aja, Gea, letnik XV, april 2005, 58—61.)

Pozimi nas topla skodelica tega zdravilnega napitka prijetno pogreje, v poletnih mesecih pa ga radi uzivamo
hladnega. Govora je o caju, seveda.

Legenda pravi, da je ¢aj po naklju¢ju odkril kitajski vladar v tretjem tisocletju pred nasim Stetjem, ko mu je veter
nekaj listkov ¢aja pripihal v loncek vrele vode. Ali je pripoved resni¢na ali ne, verjetno ne bomo nikoli izvedeli.
Prvi pisni viri o caju segajo komaj v tretje stoletje pr. n. st., ko je neki slaven kitajski zdravnik priporocal caj za
boljso cujecnost. Kljub temu pa se vecina zgodovinarjev strinja, da so Kitajci pili ¢aj Ze davno prej, morda celo
4000 let pred nasim Stetjem.

Neka druga legenda pripoveduje, da je Bodhidharma meditiral na gori Ta na Kitajskem. Ker je meditiral dolge
ure, je postajal zaspan in veke so mu pocasi zakrile o¢i. Obupan je hotel prepreciti, da bi mu spanec zmotil
meditacijo, zato si je odrezal veki in ju vrgel v pobocje gore. Legenda pravi, da je iz tistih vek zrasla prva
rastlina ¢aja ter da so Bodhidharma in drugi zen budisti prvi ugotovili, da jim pitje ¢aja pomaga, da ostanejo
budni.

Ko so budisti potovali med Kitajsko in Indijo, se je besedica ta v jugovzhodni Aziji spremenila v cha in kasneje v
sanskrtu v chai. Besedico chai, ki se izgovarja kot caj, uporabljajo v mnogih dezelah. Izhaja iz kitajske besede
cha, ki pomeni seveda caj. Med trgovanjem s Kitajsko so Indija, Portugalska in Rusija prevzele izpeljanko chai.

V neki japonski provinci so namesto cha uporabljali besedo te. Nizozemski trgovci, ki so delovali na tem
obmocju, so to ime prevzeli z rahlimi naglasnimi spremembami in so po Evropi prodajali ¢aj pod imenom tay.
Ko pa so Anglezi dodali e svoje jezikovno »zrno«, je angleska beseda tea obveljala za vselej. Se danes se v
vecini evropskih jezikov iz istega razloga uporabljajo variacije besede te.

Indija dandanes pridela vec ¢aja kot katera koli druga drzava, razen Kitajska. Zacetki ¢ajne industrije v Indiji, ki
je danes najvecje trziS€e Crnega Caja na svetu, so vzklili iz potrebe, da bi bilo hrepenenje AngleZzev po
kvalitetnem ¢rnem caju poteSeno, ne da bi bili odvisni od trgovanja s Kitajsko. Indijci pripravljajo ¢aj na
angleski nacin, z mlekom. Ceprav tak$na aromati¢na skodelica nekako spominja na visoko anglesko druzbo, ima
vse prej kot kraljevske korenine. Dodatek mleka namre¢ na zacetku ni bil stvar prefinjenega okusa in uzitka,
temveC zgolj ekonomski ukrep. Dolga pot z vzhoda do Britanskega oto¢ja je C€aj napravila cenovno skoraj
nedosegljivega. Po drugi strani pa je bilo mleko poceni in je postalo ¢ajna za¢imba nizjega cenovnega razreda.
Koli¢ina dodanega mleka je postala izdajalsko znamenje druzbenega polozaja. Bogatasi so svoj ¢aj pili
nerazredcen, srednji sloj je dragemu ¢aju dodal malo mleka, najrevnejsi pa so skodelici cenenega mleka dodali
kapljico dragocenega Caja.

Kaj pa ledeni caj, ki nas prijetno ohladi v vrocih poletnih mesecih? Tega si niso izmislili v kaksni komercialni
tovarni pijac, temvec je vsega krivo ravno vroce poletje. Na svetovnem sejmu v St. Louisu v ZDA leta 1904 je
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Anglez Richard Blechynder prodajal caj. V skrbeh, da bodo vsi obiskovalci sejma zaradi visoke temperature
obsli njegovo stojnico na poti do hladnih osvezilnih napitkov, se je domislil in svoj caj nalil v kozarce, polne
ledu. Tako je Amerika odkrila in se zaljubila v ledeni caj. Zanimivo je, da se ni »nova« pijaca nikoli prijela v
Richardovi rodni dezeli, Angliji.

Masala chai, ki je v Indiji in tudi po svetu zelo priljubljen, je dejansko zacinjen ¢aj, saj je masala indijska beseda
za kakrsno koli meSanico diSav. TakSen okusen napitek si z nekaj potrebnimi sestavinami lahko preprosto
pripravimo tudi sami. Za 4 skodelice Caja potrebujemo: 4 cele klincke ali nageljnove Zbice, 2 suha plodova
kardamoma, 1 cimetovo palcko razlomljeno v manjse koscke, 3 skodelice vode, Cetrt ajne zlicke zmletega
ingverja, osmino Cajne zlicke sveze zmletega ¢rnega popra, pol skodelice mleka, 2 Zlici sladkorja in 2 zlici
¢rnega Caja. Vse zaCimbe stresemo v posodo, jih prelijemo z vodo in zavremo. Odstavimo z ognja in pustimo
namakati 5 minut. Dodamo sladkor in mleko in Se enkrat zavremo. Odstavimo in dodamo ¢aj. Pokrijemo in
pustimo namakati $e 3 minute. PomeS$amo, precedimo in postreZemo. Na zdravje.

5.2.1 Naloge zaprtega tipa

» Naloga alternativne izbire (DA/NE)
Prvi pisni viri o pitju &aja izvirajo iz Indije.
DA NE
(1 tocka)
Resitev in navodilo za ocenjevanje

NE
1 tocka

» Naloga izbirnega tipa
Beseda CujeCnost v besedilu pomeni:

A To, da se sliSi dalec€.
B To, da nekdo, ko popije €aj, boljSe slisi.
C To, da je nekdo pazljiv, skrben, oprezen, buden.
(1 tocka)
Resitev in navodilo za ocenjevanje

C
1 tocka

» Naloga povezovanja
Povezite poimenovanje z jeziki drzav, v katerih se je le-to uveljavilo.
Chai (¢aj) Indija

Kitajska

Velika Britanija

Rusija

Portugalska

(1 tocka)

Resitev in navodilo za ocenjevanje

Indija, Rusija, Portugalska
1 tocka

» Naloga dopolnjevanja
Dopolnite manjkajo¢i podatek.

Na svetovnem sejmu v St. Louisu v ZDA leta 1904 je Richard Blechynder
prodajal ¢aj.

(1 tocka)
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Resitev in navodilo za ocenjevanje
Anglez
Pravilen odgovor in zapis z veliko zacetnico 1 tocka.

» Naloga s kratkim odgovorom
Nastejte 3 zaCimbe, ki jih potrebujemo za pripravo masala ¢aja:

(1 tocka)
Resitev in navodilo za ocenjevanje
Kandidat mora nasteti 3 od omenjenih zacimb. MozZnosti: klincki/nageljnove Zbice, kardamom, cimet, ingver, ¢rni poper
3 pravilni odgovori 1 tocka.

» Naloga razvr$éanja

Kako pripravimo masala €aj? Na vsako ¢rtico napiSite ustrezno Stevilko od 1 do 8, kot si sledijo v
¢asovno logi¢nem zapored,ju.

Dodamo ¢aj.

Zacimbe stresemo v posodo.
PomeSamo, precedimo, postrezemo.
Zacimbe prelijemo z vodo in zavremo.
Pustimo namakati 3 minute.

Dodamo sladkor in mleko.

Pustimo namakati 5 minut.

Zavremo.

(3 tocke)
Resitve in navodila za ocenjevanje

QWA NNOO-2O

Za 8 pravilnih resitev 3 tocke.

Za 5 do 7 pravilnih resitev 2 tocki.
Za 3, 4 pravilne resitve 1 tocka.

Za manj kot 3 pravilne resitve 0 tock.

5.2.2 Naloga polodprtega tipa - krajsi odgovor

Kaj je vzrok za zaCetek Cajne industrije v Indiji?

(2 tocki)
Resitev in navodila za ocenjevanje
Da Anglezi ne bi bili odvisni od trgovanja s Kitajsko. (Po smislu.)
2 toCki
(Potreba, da bi Anglezi trgovali z Indijci = 1 tocka.)
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5.2.3 Navedba tipiénih glagolov, ki izrazajo zahtevano dejavnost

— naloge zaprtega tipa, npr.:

dopolnite povedi/preglednico,
navedite znacilnosti,

poiscite razloge,

slogovno izbolj3ajte,

izpiSite podatke,

izberite ustrezno resitev,

zapisite pravilen popravek/popravite,
ugotovite,

poimenujte prvino,

preoblikujte/pretvorite (strnite, razsirite) besedno zvezo/stavek/poved;

— naloge polodprtega tipa, npr.:

razlozite vlogo (npr. pavze, zviSanega glasu),
pojasnite,

utemeljite,

primerjajte,

presodite/ovrednotite,

komentirajte glede na/s stalis¢a ....

5.3 DaljsSe esejsko besedilo

Izpitna pola 3 je sestavljena kot naloga odprtega tipa — tvorba besedila, s katero kandidat dokazuje
svoje poznavanje, interpretacijo, vrednotenje prebranega knjizevnega besedila iz razpisanega
tematskega sklopa in stalis¢e do tega.

» DaljSe esejsko besedilo

Prebrali ste roman Ferija Lain§¢ka MuriSa. Napisite besedilo (400 do 600 besed) o vlogi reke Mure v
romanu. Kako je reka povezana z Zivljenjskima zgodbama glavnih junakov, Zinaido in Julijanom.
Kaksno vlogo ji je pripisal pisatelj in kako se do tega opredeljujete vi. Opredelite se do trditve v
naslovu in svoje trditve utemeljite/podprite s primeri iz romana.

Pazite na slog in jezikovno pravilnost.

Naslov: Mura — tiha, mogoéna junakinja romana Murisa

Navodila za ocenjevanje

Navodila za ocenjevanje so v poglavju 3.3.2.
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5.3.1 Navedba tipiénih glagolov, ki izrazajo zahtevano dejavnost

1.

Navedite, prikazite, obnovite, povzemite (npr. okolis€ine nastanka,
vsebino), predstavite (npr. osebo, dogajalni ¢as, dogodek, slogovna
sredstva) — s pripovedovanjem, povzemanjem, obnavljanjem, z
opisovanjem in oznaCevanjem ...

. Razdlenite, razloZite, primerjajte, ponazorite (s primeri), povzemite (npr.

ugotovitve): raz¢lenjevanje problemov — analiza posameznosti in razmerij,
npr. znotraj pojava/odnosov/dogajanja, vzroéno-posledi¢no razvijanje ter
dokazovanje trditev s konkretnimi primeri; razlaganje primerjalnih trditev in
ponazarjanje/dokazovanje s podobnostmi in/ali razlikami ter
povzemanje/posplosSevanje ugotovitev (sintetiziranje) — z razlaganjem in
dokazovanjem na razli¢nih ravneh ...

Presodite, ovrednotite, komentirajte, opredelite se, utemeljite, pojasnite,
aktualizirajte: opredeljevanje in utemeljevanje vrednostnih meril na
razli¢nih ravneh in z razli¢nih vidikov (Custveno, izkuSenjsko, literarno,
sociolosko, filozofsko ...) z utemeljevanjem.
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6 USTNI IZPIT

Kandidat opravlja ustni izpit pred Solsko izpitno komisijo, ki skrbi za pravilno izvedbo ustnega izpita,
oceni uspeh kandidata v to¢kah in poskrbi za pravilen izracun tock.

Kandidat odgovarja na vpraSanja z izpitnega listka. Izpitni listek za ustni izpit vsebuje znano/neznano
knjizevno besedilo za interpretacijo, lahko tudi izhodi§€no besedilo za obravnavanje jezikovne teme in
tri naloge/vprasanja. Teme na listku se ne ponavljajo. Izprasevalec lahko kandidatu postavlja dodatna
vprasanja, s katerimi se raz¢lenjujejo naloge/vprasanja z izpitnega listka, in s kandidatom razvija
dialog, razpravo.

Kandidat ima pravico do 15-minutne priprave na ustni izpit in pravico enkrat zamenijati izpitni listek.
Ustni izpit traja najvec 20 minut.

6.1 Cilji ustnega izpita
Cilj ustnega izpita je, da kandidat dokaze zmoZnost interpretativhega branja in svojo komunikacijsko,

8e posebej govorno zmoznost ob knjiZzevnih in jezikovnih temah (glej poglavje 4.4), zapisanih v treh
nalogah/vprasanjih na izpitnem listku, ki se navezujejo na priloZzeno/a izhodi§éno/a besedilo/a.

6.2 Zgradba ustnega izpita, vrste nalog oziroma
vprasanj in njih taksonomske stopnje

Zgradba ustnega izpita | Kandidatova dejavnost Taksonomska stopnja Stevilo tock
Stopnja ‘ Delez ‘ Stevilo tok
Interpretativno branje | razbiranje in poustvarjanje pomena in M. 1% do 3 tocke | do 3 tocke
smisla z intonacijo in drugimi nebesednimi
znaki
Interpretacija povzemanje teme, sporoCila; l. 1% 1 tocka do 6 tock
knjizevnega besedila razlaganie literarnoteoretskih in Il. 3% do 2 tocki
literarnozgodovinskih pojavov v besedilu; M. 3% do 3 tocke
primerjanje s sorodno literarno temo ali
zvrstjo besedila; aktualizacija, vrednotenje
Jezikovna tema (pre)poznavanje in razumevanje I 1% 1 tocka do 6 tock
sociolingvisticnih pojavov; Il. 3% do 2 tocki
analiziranje le-teh, primerjanje s M. 3% do 3 to¢ke
podobnimi pojavi v ltaliji in drugih
italijansko in slovensko govorecih
skupinah izven matiéne domovine;
(kriti€no) vrednotenije, pretvarjanje
Prosti govor in kultura | urejeno odgovarjanje na vpradanja in raba l. 1% 1 tocka do 5 tock
dialoga knjiznega jezika; Il. 3% do 3 tocke
spostljivo, kooperativno in smiselno M. 1% do 1 tocka
uporabljanje besednega in nebesednega
koda v govoru/dialogu in prav tako
odzivanje na sogovornikov govor;
razvijanje in vzdrZzevanje dialoga,
razpravljanja
Skupaj do 20 tock
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6.3 Primer izpitnega listka

V katalogu je objavljen zgolj primer naloge. DPK SM za sloven&€ino vsako leto dolo¢i kombinacijo
nalog za komplete listkov za ustni izpit. Naloge se lahko kadarkoli spremenijo.

Merila za ocenjevanje ustnega izpita so objavljena v poglavju 3.3.2.

IVAN MINATTI, OKNO

Nekdo je priprl okno
—nezaveden gib —

in neznano

doslej mrtvo

okno

je ozivelo:

zlato oko sonca v njem.

Med hisami, ki temnijo,
skoz skrlatni predmrak
od dale¢,

do sem,

utripa

ognjena zenica

zlatega oCesa.

1. Glasno preberite eno izmed pesmi.

2. Tematsko, motivno in slogovno primerjajte pesmi. V ¢em sta si podobni in v €em se razlikujeta?
Katera od njiju se Vam zdi modernejSa. Svoje trditve ponazorite in utemeljite.

3. Prvi dve kitici Kosovelove pesmi preoblikujte tako, da razSirite povedi in ustvarite nazoren opis
izseka iz zunanje resni¢nosti. Kako pa tako besedilo u€inkuje na bralca?

SRECKO KOSOVEL, SLUTNJA

Polja.

Podrtija ob cesti.
Tema.

TiSina bolesti.

V dalji

okno svetlo.
Kdo?

Senca na njem.

Nekdo gleda
za menoj,

Z menoj
nepokoj

in slutnja
smrti.
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7 KANDIDATI S POSEBNIMI POTREBAMI

Z zakonom o maturi in ha njegovi osnovi sprejetimi podzakonskimi akti je dolo¢eno, da kandidati
opravljajo maturo pod enakimi pogoji. Kandidatom s posebnimi potrebami, ki so bili usmerjeni v
izobrazevalne programe z odlo¢bo o usmeritvi, v utemeljenih primerih pa tudi drugim kandidatom
(poSkodba, bolezen), se lahko glede na vrsto in stopnjo primanjkljaja, ovire oziroma motnje prilagodi
nacin opravljanja mature in nacin ocenjevanja znanja.

Mozne so naslednje prilagoditve:

1.
2.

opravljanje mature v dveh delih, v dveh zaporednih izpitnih rokih;
podaljSanje ¢asa opravljanja (tudi odmorov; mozno je vec krajSih
odmorov) in prekinitev maturitetnega izpita po potrebi;

prilagojena oblika izpitnega gradiva (npr. Braillova pisava, povec¢ava,
zapis besedila na zgoS&enki, zvo€ni zapis besedila na zgoscenki ...);

4. poseben prostor;

5. prilagojena delovna povrSina (dodatna osvetlitev, moznost dviga mize ...);

6. uporaba posebnih pripomockov (racunalnik, Braillov pisalni stroj, ustrezna

pisala, folije za pozitivno risanje ...);

izpit s pomoc¢nikom (npr. pomoc¢nik bralec, pisar, tolmac v slovenski
znakovni jezik, pomoc¢nik za slepe in slabovidne);

8. uporaba ra¢unalnika za branje in/ali pisanje;

9. prirejeni ustni izpit in izpit sluSnega razumevanja (oprostitev, branje z

10.

ustnic, prevajanje v slovenski znakovni jezik);

prilagojen nacin ocenjevanja (npr. napake, ki so posledica kandidatove
motnje, se ne upostevajo; pri ocenjevanju zunanji ocenjevalci sodelujejo s
strokovnjaki za komunikacijo s kandidati s posebnimi potrebami).

® Besedilo velja za vse predmete splosne mature in se ga smiselno uporablja pri posameznem izpitu splosne mature.
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8 LITERATURA

Uc€beniki in uéna sredstva, ki jih je potrdil Strokovni svet Republike Slovenije za splodno
izobrazevanje, so zbrani v Katalogu u¢benikov za srednjo $olo in objavljeni na spletni strani Zavoda
Republike Slovenije za Solstvo www.zrss.si.
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